
« Art. 57/1. De Koning kan, onder de voorwaarden en rekening
houdend met de aanpassingen die Hij bepaalt, deze titel toepasselijk
maken op aanbiedingen van beleggingsinstrumenten die plaatsvinden
op het Belgische grondgebied en die niet door artikel 57 worden
bedoeld, of op categorieën van deze beleggingsinstrumenten. »

HOOFDSTUK 4. — Uitvoeringsmaatregelen en inwerkingtreding

Art. 29. De Minister van Financiën, de Minister van K.M.O.’s,
Zelfstandigen, Landbouw en Wetenschapsbeleid, de Minister van
Klimaat en Energie en de Minister voor Ondernemen en Vereenvoudi-
gen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van deze wet.

Art. 30. De artikelen 2 tot 6, 9, 1° en 2°, 10, 14, 21 tot 25, 27 en 28
treden in werking binnen 20 werkdagen na de publicatie van deze wet.

Artikel 7, 2°, en artikel 12 treden in werking op 1 augustus 2010.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 26 en 29, bepaalt de
Koning de datum van inwerkingtreding van de artikelen 7, 1° en 3°, 8,
9, 3°, 11, 13 en 15 tot 20 van deze wet. Hij kan in dit kader de
modaliteiten van inwerkingtreding voor hangende dossiers bepalen.

Art. 31. Artikel 22 wordt opgeheven vanaf de inwerkingtreding van
de maatregelen, vastgesteld op grond van artikel 26 en ten laatste op
31 december 2010.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 2 juli 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen,
Landbouw en Wetenschapsbeleid,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Klimaat en Energie,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
P. MAGNETTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,

S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2009-2010.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 52-2408/001. — Amendementen, 52-2408/002
en 003. — Verslag, 52-2408/004. — Tekst aangenomen door de
commissie, 52-2408/005. — Amendementen, 52-2408/006 en 007. —
Aanvullend verslag, 52-2408/008. — Artikel gewijzigd door de com-
missie, 52-2408/009.

Integraal verslag. — 24 en 25 maart 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2010/02059]N. 2010 — 3307
17 SEPTEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende wijziging van

het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de aanwijzing
van tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel in de
centrale diensten van de federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,

gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43ter, § 8;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2003 betreffende de

aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van overgangsmaatregel
in de centrale diensten van de federale overheidsdiensten, artikel 10;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 februari 2010;

« Art. 57/1. Le Roi peut, dans les conditions et compte tenu des
adaptations qu’Il détermine, déclarer le présent titre applicable aux
offres d’instruments de placement qui sont effectuées sur le territoire
belge et qui ne sont pas visées par l’article 57, ou à des catégories de ces
instruments de placement. »

CHAPITRE 4. — Mesures d’exécution et entrée en vigueur

Art. 29. Le Ministre des Finances, le Ministre des P.M.E., des
Indépendants, de l’Agriculture et de la Politique scientifique, le
Ministre du Climat et de l’Energie et le Ministre pour l’Entreprise et la
Simplification sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
de la présente loi.

Art. 30. Les articles 2 à 6, 9, 1° et 2°, 10, 14, 21 à 25, 27 et 28 entrent
en vigueur dans les 20 jours ouvrables suivant la publication de la
présente loi.

L’article 7, 2°, et l’article 12 entrent en vigueur le 1er août 2010.

Sans préjudice de l’application des articles 26 et 29, le Roi fixe la date
d’entrée en vigueur des articles 7, 1° et 3°, 8, 9, 3°, 11, 13 et 15 à 20 de
la présente loi. Il peut, dans ce cadre, déterminer les modalités d’entrée
en vigueur pour les dossiers en cours.

Art. 31. L’article 22 est abrogé dès l’entrée en vigueur des mesures
prises en vertu de l’article 26 et au plus tard le 31 décembre 2010.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 2 juillet 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre des P.M.E., des Indépendants,
de l’Agriculture et de la Politique scientifique,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
P. MAGNETTE

Scellé du sceau de l’Etat :
Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2009-2010.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 52-2408/001. — Amende-
ments, 52-2408/002 et 003. — Rapport, 52-2408/004. — Texte adopté
par la commission, 52-2408/005. — Amendements, 52-2408/006 et 007.
— Rapport complémentaire, 52-2408/008. — Article amendé par la
commission, 52-2408/009.

Compte rendu intégral. — 24 et 25 mars 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2010/02059]F. 2010 — 3307
17 SEPTEMBRE 2010. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints bilingues à
titre de mesure transitoire dans les services centraux des services
publics fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,

coordonnées le 18 juillet 1966, l’article 43ter, § 8;
Vu l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant la désignation d’adjoints

bilingues à titre de mesure transitoire dans les services centraux des
services publics fédéraux, l’article 10;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 février 2010;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting, van 18 maart 2010;

Overwegende dat er voldaan werd aan het voorschrift van artikel 54,
tweede lid, van voornoemde gecoördineerde wetten;

Gelet op het advies van de Algemene Centrale der Openbare
Diensten, gegeven op 19 juli 2010;

Gelet op het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht,
gegeven op 3 september 2010;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoöridneerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1966;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat voornoemd koninklijk besluit van 16 mei 2003

buiten werking treedt op 30 juni 2010 en dat vanaf deze datum geen
enkele aanwijzing van taaladjuncten meer mag plaatsvinden, wat de
rechtszekerheid inzake het personeelsbeheer in het gedrang brengt;

Overwegende dat het derhalve dringend is de uitwerking van
voornoemd koninklijk besluit te verlengen;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003
betreffende de aanwijzing van tweetalig adjuncten bij wijze van
overgangsmaatregel in de centrale diensten van de federale overheids-
diensten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 1 februari 2005,
15 december 2005, 7 juni 2007, 10 november 2007, 4 maart 2008,
28 september 2008, 31 januari 2009 en 1 oktober 2009, worden de
woorden « 30 juni 2010 » vervangen door de woorden « 30 juni 2011 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2010.

Art. 3. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 september 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00525]N. 2010 — 3308

26 AUGUSTUS 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

1. Inleiding

Dit koninklijk besluit heeft als doel een koninklijk besluit inzake het
vreemdelingenbeleid te wijzigen.

Deze wijzigingen dringen zich op gelet op het arrest nr. 201.375 d.d.
26 februari 2010 waarin artikel 9 van het koninklijk besluit van
27 april 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen werd vernietigd.

Door deze algemene vernietiging werd een coherente en correcte
toepassing van de wettelijke voorwaarde inzake voldoende huisvesting
bijgevolg onmogelijk voor de Dienst Vreemdelingenzaken. Dit terwijl
de voorwaarde van de voldoende huisvesting niet werd vernietigd in
de wet van 15 december 1980 en deze dus nog altijd blijft gelden. Het
komt de Regering zelfs in lopende zaken toe om alles in het werk te
stellen om de uitoefening van deze controle te garanderen. Onderhavig
besluit kadert in deze context.

De voorwaarde van voldoende huisvestiging wordt voorzien in
artikel 7, lid 1, a, van de Richtlijn 2003/86/EG van de Raad van
22 september 2003 inzake het recht op gezinshereniging.

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 mars 2010;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois coordonnées précitées;

Vu l’avis de la Centrale générale des Services publics, donné le
19 juillet 2010;

Vu l’avis de la Commission permanente de Contrôle linguistique,
donné le 3 septembre 2010;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1966;

Vu l’urgence;
Considérant que l’arrêté royal du 16 mai 2003 précité cesse de

produire ses effets le 30 juin 2010 et qu’aucune désignation d’adjoints
bilingues ne peut plus avoir lieu à partir de cette date, ce qui
compromet la sécurité juridique de la gestion du personnel;

Considérant qu’il est dès lors urgent de prolonger les effets dudit
arrêté royal;

Sur la proposition de la Ministre de la Fonction publique et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 portant
la désignation d’adjoints bilingues à titre de mesure transitoire dans les
services centraux des services publics fédéraux, modifié par les arrêtés
royaux des 1er février 2005, 15 décembre 2005, 7 juin 2007, 10 novem-
bre 2007, 4 mars 2008, 28 septembre 2008, 31 janvier 2009 et
1er octobre 2009, les mots « 30 juin 2010 » sont remplacés par les mots
« 30 juin 2011 ».

Art. 2. Le present arrêté produit ses effets le 1er juillet 2010.

Art. 3. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 septembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00525]F. 2010 — 3308

26 AOUT 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

RAPPORT AU ROI

Sire,

1. Introduction

Le présent arrêté royal entend modifier un arrêté royal en matière de
politique relative aux étrangers.

Ces modifications s’imposent vu l’arrêt n° 201.375 du 26 février 2010
abrogeant l’article 9 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 modifiant l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers.

Du fait de cette suppression générale, il est devenu impossible pour
l’Office des Etrangers d’appliquer de façon correcte et cohérente la
condition légale imposant un logement suffisant. Et ce, alors que la
condition du logement suffisant n’a pas été abrogée dans la loi du
15 décembre 1980 et continue donc toujours à exister. Il appartient dès
lors au Gouvernement même en affaires courantes d’assurer la
continuité de ce contrôle. Le présent AR s’inscrit dans ce contexte.

La condition du logement suffisant est prévue par l’article 7,
alinéa 1er, a, de la Directive 2003/86/CE du Conseil du 22 septem-
bre 2003 relative au droit au regroupement familial.
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